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MONTAGGIO 

Assemblare i braccetti 
laterali B agli archi C 
inserendo prima la boccola 
di finitura E e poi avvitando 
le viti M4x14 D.

Montare il telo A sul telaio, 
aprendo le cerniere delle 
fasce, inserendo gli archi C 
all’interno delle stesse 
e richiudendo le cerniere.

Applicare il copristrallo in 
dotazione.

Installare il tenditore F 
come da videoguida online:

Per fissare il tendalino 
all’imbarcazione vi 
consigliamo sempre 
accessori Nettuno Marine 
Equipment che potete 
trovare disponibili sul web 
all’indirizzo 
www.nettunome.it

MONTAGE 

Assemblez les bras latéraux 
B aux arceaux C en insérant 
d’abord la douille de 
finition E puis visser les vis 
M4x14 D.

Monter la toile A sur le 
cadre, ouvrir les fermetures 
éclair des bandes, insérer 
les arceaux C à l’intérieur et 
les fermer. 

Installer la housse pour étai 
fourni 

Installer le tendeur F selon le 
guide vidéo en ligne:

Pour fixer le taud au bateau 
nous recommandons 
toujours accessoires Net-
tuno Marine Equipement 
disponibles sur le web:
www.nettunome.it

MONTAJE 

Montar los brazos laterales 
B a los arcos C primero 
insertando el casquillo de 
recorte E y luego atornillar 
los tornillos M4x14 D.

Montar la lona A en el 
marco, abriendo las 
cremalleras de las bandas, 
insertando los arcos C en 
su interior y cerrando las 
cremalleras.

Instalar la funda para estay 
incluida 

Instalar el tensor F según la 
guía de video en línea:

Para arreglar el toldo al bar-
co siempre recomendamos 
accesorios Nettuno Marine 
Equipment disponibles en 
la web: www.nettunome.it

EINBAU 

Montieren Sie die 
Seitenarme B zu Bögen C 
zuerst durch Einfügen die 
Fertigung buchsen E und 
dann Verschrauben das 
M4x14 D Schrauben.

Befestigen Sie das Tuch A 
am Rahmen, öffnen der 
Reißverschlüsse der Bänder, 
einsetzen der Bögen C in 
sie und Reißverschlüsse 
schließen. 

Installieren die mitgelieferte 
Abdeckung für Achterstag 

Den Spanner F einbauen 
gemäß 
Online-Videoanleitung:

Zur Befestigung des Bimini 
beraten wir immer zum 
Boot Zubehör Nettuno 
Marine Equipment, die im 
Web verfügbar sind: 
www.nettunome.it

ASSEMBLY 

Assemble lateral brackets B 
to the arches C by inserting 
finishing bushing E first 
and then screwing M4x14 
screws D.

Mount canvas A on the 
frame, opening zippers   
bands, inserting arches C 
inside them and closing 
zippers.

Install the stay cover 
included 

Install strap F as per online 
video guide:

To fix the Bimini to the boat 
we always recommend 
accessories Nettuno Marine 
Equipment available on the 
web: www.nettunome.it
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